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PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA GIUNTA PROVINCIALE 
DI BOLZANO 21 ottobre 1968, n. 60 

Esami di maestro artigiano - Nomina di ulteriori 
membri per la commissione d'esame dei barbieri/ 
parrucchieri (gruppo linguistico tedesco) o" • pago 1494 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA GIUNTA PROVINCIALE 
DI BOLZANO 24 ottobre 1968, n. 61/VI 

Sostituzione di un membro sostituto della com­
missione locale per I masi chiusi nel Comune di 
Valdaora . . pago 1495 

DELIBERAZIONE DELLA GIUNTA PROVINCIALE DI BOLZANO 
2 ottobre 1968, n. 2685 

Modifica .bando di concorsO . interno • pag.1496 

SUPPLEMENTO ORDINARIO 

PROYINCIA AUTONOMA DI TRENTO 

LEGGE PROVINCIALE 11 novèmbre 1968, n. 20 

. Approvazione del Piano regolatore generale del Comune di 
Trento. 

PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

REGIONE TRENTINO - ALTO ADIGE 

LEGGE REGIONALE 16 nòvemhre 19,68, n. 47 

Modifiche agli articoli 11 e 12 della legge regio­
nale 5 novembre 1960, n. 22, contenente nuove nor­
me sullo stato giuridico, trattamento economico. e 
ordinamento delle carriere per il personale delle car­
riere direttiva e di concetto addetto ai Libri Fondiari. 

IL CONSIGLIO REGIONALE 

ha approvato 

IL PRESIDENTE DELLA GIUNTA 

promu'lga 

la seguente legge: 

Art. 1 

REGIONALE 


Il p~mo comma dell'articolo Il della legge 
regionale 5 novembre 1960~ D. 22, è sostituito da'l 
seguente: 

=====- ..=c.===~-- ..==...c-._-~ 

AUTONOME PROV,INZ BOZEN 

DEKRET DES PRXSIDENTEN DES LANDESAUSSCHUSSES 
BOZEN VOlli 21. Oktober 1968, Nr. 60 

Handwerksm.eisterprufungen - Ernennung weite· 
rer Mitglieder fur die Prufungskommlssion der Fri­
seure • Seite 1494 

DEKRET DES PRXSIDENTEN DES LANDESAUSSCHUSSES 
BOZEN VOlli 24. Oktober 1968, Nr. 61/VI· 

Ersetzung eines stellvertretenden Mltgliedes der 
ortlichen HOfekommlssion der Gemelnde Olang • Seite 1495 

BESCHLUSS DES LANDESAUSSCHUSSES BOZEN 
vom 2. Oktober 1968, Nr. 2685. 

Abanderung interner Wettbewerb ~ Seite 1496 

EUTER TEIL 


GESETIE UND DEKRETE 


REGION TRENTINO • TIROLER ETSCHLAND 

REGIONALGESETZ vom 16. Novemlher 1968, Nrr.· 47 

Abanderung zu den Art. 11 und 12 des Reg~onal­
gesetzes vom 5. November 1960, Nr. 22, das neue 
Bestimmungen iiber die rechtliche Stellung, Besol­
dung und Ordnung der Laufbahn des Personals der 
h6heren .. · und . gehobenen Laufbahn der GrundbjJchs­
amt~r enthalt. . 

DER REGIONALRAT 

.hat genehmigt 

DER PRASIDENT DES REGIONAi[;AUSSCHUS~ES 

verkiindet 

folgendes Gesetz: 

Art. 1 

Der er~te Absatz. des . Art. lldes Regionalge­
zes vo~)5. ;Nòvember_ 1960, Nr. 22 wird dureh 
den nachstehenden ersetzt: . 
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« I posti Idi ispettore capo sono conferiti me­

diante scrutinio per merito 'comparativo ·al quale 

sono ammessi gli ,ispettori 'superiori che abbiano 

compiuto tre anni di effettivo ,serv.izio nt;lla quali­

fica, fermo restando ii disposto del secondo comma 

dell 'articolo 19 dellla legge regionale 7 settembre 

1958,n. 23. P.er l'ispettore capo, incaric.ato di 

svolgere funzioni in provincia di Bolzano, è richie­

sta la conoscenza della lingua tedesca ». 

Art. 2 

L' articolQ 12 della legge regionale 5 novem­
bre 1960, n. 22, è sostituito dal seguente: 

« La promozione ad ispettore generale si conse­
gue mediante scrutinio per merito comparativo al 
quale sono ammessi gli ispettori capi che abbiano 
compiuto tre anni di effettivo servizio neilla quali­
fica e 'siano in possesso dehla conoscenza delle !lin­
gue italiana e tedesca. 

L'accertamento delia conoscenza della lingua 
non materna - ai fini dell'attribuzione ,dell.'inden­

, 	 nità prevista dall'articolo 19 della legge regionale 
7 settembre 1958, n. 23 - è fatta a sensi del terzo 
comma dell'articolo medesimo. 

Per gli ispettori capi, provenienti dalla carrie­
ra di concetto, si prescinde da tale accertamento, 
quailora, mI'atto del conseguimento del diploma di 
abilitazione alle funzioni ,di conservatore,abbiano 
superato l'esame nelle due lingue. 

All'ispettore genera'le compete l'indennità pre­
vista dall"articolo 19 della legge regionale 7 set­

, tem 1958, n. 23 ». 

La presente iegge sarà pubblicata neil Bolletti­
no Ufficiale della Regione. E' fatto obbligo a chiun­
que spetti di osservarla e ,di farla osservare come 
legge deUa Regione. 

Trento, l'6 novembre 1968 

Il Presidente della Giunta regionale 

GRIGOLLI 

Visto: 

Il Commissario. del Governo nella Regione 

SCHIAVO 

« Die' Stellen von Hauptinspektoren werden 
durch Auszahlung dureh Vergleich der Velldienste 
ver'geben, wozu die Oberinspektoren zugelassen wer­
den, die [m Rang drei J a4re tatsachIichen Diens't 
geleistet nahen, wobei ,dieBestimmung des Art. 19 
Ahs. 2 des Regiona:lgesetzes vom 7. September 1958, 
Nr. 23 mmrecht bieibt. Fiir den Hauptinspektor, 
der mil der Ausiibung von Befugnissen in der Pro­
yinz Bozen beauftragt ist, wird die Kenntnis der 
deutschen Sprache verlangt ». 

Art; 2 

Der Art. 12 cles Regionalgesetzes vom 5. No­
. vember 196 O, Nr. 22 wird durch den na'chstehen­

den ersetzt: 

« Die Beforderung zum Generalinspektor wird 
durch Auszahlung durch Vergleich der Verdienste 
erlangt, wozu ,die Hauptinspektoren zugelaasen sind, 
<pe m Rang drei Jahre tatsiic'ldichen Dienst gelei­
stet haben und die itaIienische und deutBche Spl"a.. 
che behrerrschen. 

Die Feststellung der Keillltnis der Spl'ache, die 
mcht ,die Muttersprache ist, ffu die Zuerkennung 
der im Art. 19 des Regionalgesetzes vom 7. Sep­
tem):ter 1'948, Nr. 23 vorgesehenen Zulage erfo~'gt 
im Sinne des dritten Absatzes cles genannten Arti­
kels. 

Fiir dire aua der gehobenen Laufbahn stammen .. 
den Hauptinspektoren wird v<m dieser Feststellung 
abgesehen, wenn sie bei der Erlangung cles Befiim­
gungsdiplorns zu Grundhuchsfiihrern die Priifrung 
in den zwei Sprachen bestanden hahen. 

DemGenel"a1!Ìnsprektor gebiihrt die im Art. 19 
des Regionagesetzes vom 7. Septembel' 1958, Num­
mer 23 vorgesehene Zulage ». 

Dieses Gesetz wil1d ,im Amtsblatt der Region 
veroffentlicht. Jeder, dem es obliegt, ist verpfich­
tet, es als Regionalgesetz zu befolgen und fiir seme 
Befolgung zu sorgen. 

TTien't, den 16. November 1968 

Der Priisident des Regionalausschusses 
GRIGOLLI 

Gesehen: 

Der Regierungskommissiir inder Region. 
SCHIAVO 




